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1. ___________________  play a great role in scientific and technical texts.  

2. Monological speech has a leading position in the _____________________       

3. Postulatory, argumentative and formulative are ___________________      

4. For ease of use, with precision, with the greatest ease, etc. we call such groups  

_____________________________         

5. IMRaD – ______________________________________________________ 

6. Scientific style demonstrates _____________________________________ 

7. ________________ is a word or a word-combination which is specifically used 

within a particular branch of science.          

8. The aim of _________________ __________________ is to present a 

systematic description of the exact names of special concepts and phenomena as a 

part of a particular field of study.                   

9. ________________________ is one of a relatively new direction of linguistics 

that comprises achievements of rhetoric, stylistics, sociolinguistics, and 

psycholinguistics; it is closely connected with the theory of speech acts and 

communicative technologies as well.           

10. The standing of a journal (and how it compares to others with a similar scope) 

can be measured by its ___________________________ as given in the 

Science Citation Index, Journal Citation Reports.       

11. _______________________  comprises the components of the surface of the 

text in a meaningful and sequenced order.         

12. _________________________ simply indicates the implicit or explicit relation 

of the text with other texts.          

13. ________________________ refers to the notions of time and place which are 

necessary for a reader to place the information into communication.    

14. _____________________     focuses on how new information is transferred in 

the text.                    

15. ____________________ is a concise summary of a research paper or entire 

thesis.             

16. This section or chapter describes how the study was conducted. It describes the 

procedures that you have taken and which materials you used to find an answer to 

your research question and contains all necessary information to repeat the study. 

______________________________________________________________  

17. Translate this sentence from Russian into English: �0 MB8 40==K5 AAK;0BLAO 

A5 AG6AB. _____________________________________________________ 

18. Translate this sentence from Russian into English: � MB>B 70:>= 4B?6Aы 1KBL 
2=5A5=K ?>?@02:8. ______________________ _______________________  

19. Translate this sentence from Russian into English: /7K: O2;O5BAO ED54EFвB@ 

?5@540G8 8459. _________________________________________________ 



20. Which Russian analogue can be used to translate the following realia: law 

school? 

21. Translate the following word combination into Russian, paying attention to the 

observance of the rules of combinability of words in the Russian language: strong 

cheese. 

22. Which Russian analogue can be used to translate the following realia: 

undergraduate students? 

23. Translate the following word combination into Russian, paying attention to the 

observance of the rules of combinability of words in the Russian language: strong 

evidence. 

24. Which Russian analogue can be used to translate the following realia: 

suitemate? 

25. Translate the following word combination into Russian, paying attention to the 

observance of the rules of combinability of words in the Russian language: 

celebrated case. 

26. Which Russian analogue can be used to translate the following realia: SWAT 

team? 

27. Translate the following word combination into Russian, paying attention to the 

observance of the rules of combinability of words in the Russian language: social 

minority. 

28. Which Russian analogue can be used to translate the following realia: 

sophomore? 

29. Translate the following word combination into Russian, paying attention to the 

observance of the rules of combinability of words in the Russian language: 

mentally defective. 

30. Which Russian analogue can be used to translate the following realia: medium 

security unit? 

31. Translate the following word combination into Russian, paying attention to the 

observance of the rules of combinability of words in the Russian language: 

extravagant prices. 

32. The peculiarity of scientific and technical texts is the exact expression of 

thought, which is achieved by the broad usage of ________. 

33. Translate the following word combination into Russian, paying attention to the 

observance of the rules of combinability of words in the Russian language: lawful 

self-defence. 

34. Unnecessary characteristic of scientific texts is ________  

a) information value (richness of content) 

b) logicality (strict succession, clear connection between the general idea and 

details)  

c) exactness  

d) subjectiveness 

35. Translate the following word combination into Russian, paying attention to the 

observance of the rules of combinability of words in the Russian language: put-

downable book. 

36. Find speech genre: 



a) lectures     b) maps  

c) schemes     d) illustrations 

37. Translate the following word combination into Russian, paying attention to the 

observance of the rules of combinability of words in the Russian language: 

problem neighbourhood. 

38. Its purpose is to prevent the wrong use, understanding and translation of 

existing ones by means of compiling glossaries of special terminologies within a 

given branch of knowledge. This science is called ___________ ___________. 

39. Translate the following word combination into Russian, paying attention to the 

observance of the rules of combinability of words in the Russian language: perfect 

murder. 

40. Who was the originator of pragmatics?  

41. Translate the following word combination into Russian, paying attention to the 

observance of the rules of combinability of words in the Russian language: 

V.S.O.P. 

42. This term was firstly used in scientific meaning by Charles Morris in the late 

30th of the 20th century.  

43. Translate the following word combination into Russian, paying attention to the 

observance of the rules of combinability of words in the Russian language: 

environmental law. 

44. Name unnecessary part of the sign theory: 

a) syntactic     b) objective  

c) pragmatics    d) semantics 

45. The sign theory consisted of _______ parts. 

46. According to this Soviet scientist _______________, any message has a 

communicative potential, that provides particular information that is passed from 

the source to the recipient and it has to be interpreted correctly. 

47. ___________ __________of text is determined by three factors: form, message 

content and recipient having no relation to the addresser of the message.  

48. Which function lies in the fact that the participants of communication are 

experts in particular sphere having special knowledge for understanding and  

processing information that represent extra linguistic and objective reality? 

49. This function initiates the communication process between participants of 

scientific and technical communication. 

50. The prototypical examples of this function are instructions, guidelines, and 

descriptions. This function may be also realized through nonlinguistic material 

such as pictures, diagrams, graphs, schemes etc. that are used to demonstrate or 

explain a particular phenomenon in texts of scientific and technical orientation.  

51. What is an abstract? 

52. Abstracts can’t be & 

a) informative  b) descriptive  c) artistic 

53. This structural part of the article should describe the question tested by the 

experiments described in the paper, explain why this is an interesting or important 

question, describe the approach used in sufficient detail that a reader who is not 



familiar with the technique will understand what was done and why, and very 

briefly mention the conclusion of the paper. 

54. This structural part of the article should briefly describe the question posed in 

the paper, the methods used to answer this question the results obtained, and the 

conclusions. It should be possible to determine the major points of a paper by 

reading it. 

55. This structural part of the article should succinctly describe what was actually 

done. It should include description of the techniques used so someone could figure 

out what experiments were actually done. 

56. In this structural part of the article you should begin each paragraph with an 

opening sentence that tells the reader what question is being tested in the 

experiments described in that paragraph. Any results that include multiple data 

points that are critical for the reader to evaluate the experiment should be shown in 

tables or figures. 

57. This section of the article gives an alphabetical listing (by first author's last 

name) of the references that you actually cited in the body of your paper.  

58. The standing of a journal (and how it compares to others with a similar scope) 

can be measured by its __________ __________. 

59. These are specific words that identify the area of interest covered by the article. 

60. A concise précis of the major parts of the study. 
61. It is a provisional explanation of observed facts, an unproved theory. 

62. It is the theft of intellectual property and is fraud. 

63. It should be the fewest possible words that accurately describe the content of 

the paper. 

64. _____________studies different text types and clarifies their properties in 

order to inform the reader about their classifications, characteristics, and functions. 

65. Translate the following word combinations into Russian. Try to choose the 

correct meaning of polysemous words with the help of a narrow context: strong 

forces, strong paper, strong magnetic field. 

66. Translate the following word combinations into Russian. Try to choose the 

correct meaning of polysemous words with the help of a narrow context: solid 

particles, solid argument, solid book. 

67. Translate the following word combinations into Russian. Try to choose the 

correct meaning of polysemous words with the help of a narrow context: careful 

observation, careful work. 

68. Translate the following word combinations into Russian. Try to choose the 

correct meaning of polysemous words with the help of a narrow context: fine wire, 

fine edge, fine sand. 

69. Translate the following word combinations into Russian. Try to choose the 

correct meaning of polysemous words with the help of a narrow context: the 

performance of a plane, the performance of a task. 

70. Translate the following word combinations into Russian. Try to choose the 

correct meaning of polysemous words with the help of a narrow context: the stroke 

of a piston, the stroke of a clock. 

  



Answers: 

1. terminological units\terms 

2. scientific style 

3. science-patterns. 

4. nominalization\nominative groups 

5. К>=25=F8>=0;87>20==0O AB@C:BC@0 AB0BL8, :>B>@0O >B@0605B >A=>2=K5 
@0745;K AB0BL8 (Introduction, Methods, Results and Discussion). 

6. the author’s detachment\the objective character of information 

7. term 

8. terminological lexicography 

9. Pragmatics 

10. Impact factor 

11. coherence 

12. intertextuality 

13. situationality 

14. informativity 

15. An abstract. 

16. Methods. The methods section or chapter 

17. These data do not need to be reffered to. 

18. The law should be amended. 

19. The language is a means of imparting ideas. 

20. law school – N@848G5A:89 D0:C;LB5B 
21. strong cheese – >AB@K9 AK@  
22. undergraduate students – ABC45=BK AB0@H8E :C@A>2 

23. strong evidence – 25A:85 4>:070B5;LAB20 
24. suitemate – A>A54 ?> :><=0B5 
25. celebrated case – 8725AB=K9 A;CG09 

26. SWAT team – A?5F=07 
27. social minority – A>F80;L=>5 <5=LH8=AB2> 

28. sophomore – 2B>@>:C@A=8: 

29. mentally defective – C<AB25==> >BAB0;K9 

30. medium security unit – 1;>: A@54=53> C@>2=O 157>?0A=>AB8 

31. extravagant prices – 10A=>A;>2=K5 45=L38 

32. terms 

33. lawful self-defence – ?@02><5@=0O A0<>>1>@>=0 
34. d) subjectiveness 

35. put-downable book – A:CG=0O :=830 
36. a) lectures 

37. problem neighbourhood (district in town) – =51;03>?>;CG=K9 @09>= 

38. terminological lexicography 

39. perfect murder – 8450;L=>5 C189AB2> 

40. Charles Pierce  

41. V.S.O.P. – very superior old pale (cognac) – :>=LO: A 2K45@6:>9 =5 <5=55 
G5BK@5E ;5B 



42. pragmatics 

43. environmental law – ?@8@>4>>E@0==>5 70:>=>40B5;LAB2> 

44. b) objective  

45. 3 

46. V. N. Komissarov  

47. Pragmatic potential 

48. Informational 

49. Communicative 

50. Explanatory 

51. An abstract is a concise summary of a research paper or entire thesis 

52. c) artistic 

53. Introduction 

54. Abstract 

55. Materials and Methods 

56. Results 

57. Reference lists / references 

58. Impact factor 

59. key words 

60. abstract 

61. (The) hypothesis 

62. plagiarism  

63. (a) title 

64. Textlinguistics 

65. <>I=K5 A8;K, ?@>G=0O 1C<030, A8;L=>5 <03=8B=>5 ?>;5 

66. B25@4K5 G0AB8FK, 25A:89 0@3C<5=B, A5@L57=0O :=830 67.  
67. 2=8<0B5;L=>5 =01;N45=85, 0::C@0B=0O @01>B0 
68. B>=:0O ?@>2>;>:0, >AB@K9 :@09, <5;:89 ?5A>: 

69. 2>?;>I5=85 ?;0=0, 2K?>;=5=85 7040G8 
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2. Scientific style. 

3. The characteristics of the language of scientific literature. 

4. Scientific speech. 

5. Grammar and vocabulary of the English scientific prose. 

6. Grammar and vocabulary of the Russian scientific prose. 

7. Terms and terminology. Translation of terms. 

8. Pragmatic characteristics of scientific and technical texts. 



9.Theoretical grounds of text pragmatics. 

10. Pragmatic potential of a text. 

11. Pragmatic characteristics of scientific and technical texts. 

12. Pragmatic functions. 

13. Pragmatic aspect of scientific and technical texts. 

14. Writing articles for scientific journals: a basic guide 

15. The process of writing articles. 

16. The basic steps to publication. 

17. Choosing a journal. 

18. Impact factors. 

19. Research quantum requirements. 

20. Research and ethical practice. 

21. The <Instructions to authors=. 
22. Understanding and developing abstracts 

23. Abstract. 

24. Abstract: writing an abstract. 

25. Abstract: editing. 

26. Writing a scientific paper. 

27. Parts of a scientific article. 

28. Writing a scientific paper: introduction. 

29. Writing a scientific paper: materials and methods. 

30. Writing a scientific paper: results. 

31. Writing a scientific paper: tables and figures. 

32. Scientific jargon. 

 

 


